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Features

Replaceable squeegee blade
Head release button

Head rotate button

Nozzle

Dirty water empty port

Dirty water tank

Cleaning solution fill port
Reservoir

Vacuum On\Off

. Micro fibre pad

. Spray trigger

. Maximum fill

. Charging socket

. Charger

. Motor unit release button

aE'ing Bahasa Indonesia @

Fitur-Fitur

Bilah alat pembersih yang dapat
diganti

Tombol pelepas kepala

Tombol pemutar kepala

Nosel

Lubang pengosong air kotor
Tangki air kotor

Lubang pengisi larutan pembersih
Penampung

Penyedot Debu Nyala/Mati
Bantalan serat mikro

. Sakelar penyemprot

Pengisian maksimum
Soket pengisi daya
Pengisi daya

Tombol pelepas unit mesin
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ASEEMBLY PERAKITAN asisznau

CHARGING PENGISIAN DAYA AN5215AnUALNDS
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USE PENGGUNAAN n1stadvu

FILL ISl msdnh SPRAY SEMPROT n1sfiaatusel

Rotate Putar ANTUNU Wash Cuci ANTEA&ETY
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Rotate Putar  A1suyu Power Daya nsillalaenu

Vacuum Sedot debu ANTHAVINANNRZAA Emptying Mengosongkan asniinaan
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CLEAN BERSIHKAN AsvineNATaNa
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USE ON GUNAKAN PADA n1slAdvuuinaaeg

Windows  Jendela UUIGY Showers  Shower  As¥anAuWaIAILIN

100 ml Max

Spillages Tumpahan S At




WW100
WINDOW WASHER

Technical data

WW100
Voltage Vo 3.6
Battery Min-! Lithium lon
Weight Nm 7459
Charger
Input voltage Ve 100-240
Out voltage Vo 5
Input/Output current mA 200/600
Approx. charger time Hours 4

Intended use

Your BLACK+DECKER™ WW100 Window Washer has been
designed for washing windows and wet vacuum cleaning
purposes

Safety instructions

General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Warning! When using battery powered
appliances, basic safety precautions,
including the following should always be
followed to reduce risk of fire, leaking
batteries, personal injury and material
damage.

« Read all of this manual carefully before
using the appliance.

« The intended use is described in this
manual. The use of any accessory or
attachment or the performance of any
operation with this appliance other

than those recomended in this instruc -

tion manual may present a risk of
personal injury.

« Retain this manual for future refer-
ence.

Using your appliance

« Do not use the appliance to pick up
flammable liquids or any materials that
could catch fire.

« Never pull the charger lead to discon-
nect the charger from the socket. Keep
the charger lead away from heat, oil
and sharp edges.

« This appliance is not intended for use
by young or infirm persons without
supervision.

Children must be supervised to ensure
they do not play with the appliance.

After use

« Unplug the charger before cleaning the
charger or charging base.

« When not in use, the appliance should
be stored in a dry place.

« Children should not have access to
stored appliances.

Inspection and repairs

« Before use, check the appliance for
damaged or defective parts. Check for
breakage of parts, damage to switches
and any other conditions that may af-
fect its operation.

« Do not use the appliance if any part is
damaged or defective.

« Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorised
repair agent.

« Regularly check the charger lead for
damage. replace the charger if the
lead is damaged or defective.

« Never attempt to remove or replace
any parts other than those specified in

this manual.




Additional safety instructions - batter-

ies and chargers.

Batteries

«+ Never attempt to open for any reason.

« Do not expose the battery to water.

« Do not expose the battery to heat.

« Do not store in locations where the
temperature may exceed 40°C.

«+ Charge only at ambient temperatures
between 10°C and 40°C.

«+ Charge only using the charger pro-
vided with the appliance/tool. Using
the wrong charger could result in an
electric shock or overheating of the
battery.

« When disposing of batteries, follow
the instructions given in the section
"Protecting the environment".

«+ Do not damage/deform the battery
pack either by puncture or impact, as
this may create a risk of injury and fire.

« Do not charge damaged batteries.

« Under extreme conditions, battery
leakage may occur. When you notice
liquid on the batteries carefully wipe
the liquid off using a cloth. Avoid skin
contact.

« In case of skin or eye contact, follow
the instructions below.

Warning! The battery fluid may cause

personal injury or damage to property. In

case of skin contact, immediately rinse
with water. If redness, pain or irritation
occurs seek medical attention. In case of
eye contact, rinse immediately with clean
water and seek medical attention.

Chargers

Your charger has been designed for a
specific voltage. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage
on the rating plate.

Warning! Never attempt to replace the
charger unit with a regular mains plug.

«+ Use your BLACK+DECKER charger
only to charge the battery in the
appliance/tool with which it was
supplied. Other batteries could burst,
causing personal injury and damage.

« Never attempt to charge
nonrechargeable batteries.

« If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

« Do not expose the charger to water.

« Do not open the charger.

« Do not probe the charger.

« The appliance/tool/battery must be
placed in a well ventilated area when
charging.

Safety of others

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

« Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without

supervision.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included
in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged
use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations




and the implementation of safety devices,

certain residual

risks can not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

« Injuries caused when changing any
parts, blades or accessories.

« Injuries caused by prolonged use
of a tool. When using any tool for
prolonged periods ensure you take
regular breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing
dust developed
when using your tool (example:-
working with wood, especially oak,
beech and MDF.).

Electrical safety

Your charger has been designed for a specific voltage. Always
check that the mains voltage corresponds to the voltage on
the rating plate. Never attempt to replace the charger unit with
a regular mains plug.

Your charger is double insulated; therefore no
[ ]| earthwire s required. Always check that the
mains voltage corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace the adapter
unit with a regular mains plug.

Symbols on Charger

Short circuit proof safety isolating transformer.
) swps

O

Labels on appliance

s

The charging base is intended for indoor use
only.

Read all of this manual carefully before
using the appliance

LED Patterns Charging
I I N . Charging
 JERRRERY Battery Fault

LED Patterns In use

" H R R | Battery low
IRERERERD Battery Empty
Battery diagnostics

If the appliance detects a weak battery, the charging indicator
will flash at a fast rate when the power button is activated.
Proceed as follows:

« Plug in the charger. Switch on at the mains.

+ Leave the appliance to charge.

If the appliance detects a damaged battery, the charging

indicator will flash at a fast rate when the appliance is on

charge. Proceed as follows:

« Take the appliance and the charger to be tested at an

authorised services centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to determine that
the battery is defective. If the battery is too hot or too
cold, the LED will alternately blink, fast and slow, one
flash at each speed and repeat.

Protecting the environment

Should you find one day that your BLACK+DECKER product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product avail-
able for separate collection.

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled and
used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of elec-
trical products from the household, at municipal waste sites or
by the retailer when you purchase a new product.

BLACK+DECKER provides a facility for the collection and re-
cycling of BLACK+DECKER products once they have reached
the end of their working life. To take advantage of this service
please return your product to any authorised repair agent who

will collect them on our behalf.




You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local BLACK+DECKER office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of author-
ised BLACK+DECKER repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com

Battery
« The battery must be removed from the appliance before it
is scrapped;
« The appliance must be disconnected from the supply
mains when removing the battery;
« The battery is to be disposed of safely.

Available Accessories

Cat No.
170mm Squeegee Head WW100SA
170mm Squeegee Blade WW170SB
280mm Squeegee Blade WW280SB
2 x 170mm micro fibre pads WW170MPA
2 x 280mm micro fibre pads WW280MPA

Service Information

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughtout Asia. All BLACK+-
DECKER Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable product service.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location
nearest to you.

Note

o BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve the
right to change product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for
range availability.

*




WW100

PEMBERSIH JENDELA

Data teknis

WW100

Voltase Voo 3,6
Baterai Min- Lithium lon
Berat Nm 7459
Pengisi daya
Voltase input Ve 100-240
Voltase keluar Ve 5
Arus masuk/keluar mA 200/600
Kisaran waktu pengisian daya Jam 4

Tujuan penggunaan

Pembersih Jendela WW100 BLACK+DECKER™
Anda telah dirancang untuk tujuan membersihkan
jendela dan membersihkan penyedot debu basah

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk
keselamatan perkakas listrik

Peringatan! Baca seluruh
peringatan keselamatan dan
seluruh petunjuk. Kegagalan
mengikuti peringatan dan
petunjuk yang tercantum di
bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera berat.

Peringatan! Bila menggunakan
peralatan bertenaga baterai,
tindakan pencegahan dasar
untuk keselamatan, sebagai
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berikut, harus selalu mengikuti

perintah untuk mengurangi risiko

kebakaran, kebocoran baterai,
cedera tubuh, dan kerusakan
bahan.

+ Bacalah seluruh isi panduan
ini dengan saksama sebelum
mengoperasikan peralatan.

+ Tujuan penggunaan alat ini
dijelaskan dalam buku petunjuk
ini. Penggunaan aksesori atau
peralatan tambahan atau
pengoperasian peralatan selain
yang disarankan dalam panduan
ini dapat menimbulkan risiko
cedera diri.

+ Simpan buku petunjuk ini sebagai
referensi di masa mendatang.

Menggunakan peralatan

Anda

+ Jangan gunakan peralatan
untuk membersihkan cairan atau
bahan yang dapat terbakar yang
mungkin terkena percikan api.

+ Jangan tarik kepala pengisi
daya untuk melepas sambungan
pengisi daya dari soket. Jauhkan
kepala pengisi daya dari panas,
minyak, dan benda tajam.

+ Peralatan ini tidak ditujukan
untuk digunakan oleh anak-
anak atau orang yang lemah
tanpa adanya pengawasan.
Anak-anak harus diawasi untuk
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memastikan agar mereka tidak
bermain dengan peralatan ini.

Setelah digunakan

+ Cabut pengisi daya sebelum
membersihkan pengisi daya
atau dudukan pengisi daya.

+ Simpan alat ini di tempat yang

kering jika tidak sedang digunakan.

+ Jangan biarkan anak-anak
mengakses peralatan yang
disimpan.

Pemeriksaan dan perbaikan

+ Sebelum digunakan, periksa
apakah ada komponen peralatan
yang rusak atau cacat. Periksa
apakah ada bagian yang patah,
kerusakan tombol, dan kondisi
lain yang dapat mempengaruhi
pengoperasiannya.

+ Jangan gunakan peralatan ini
jika ada komponen yang rusak
atau cacat.

+ Mintalah agen perbaikan
resmi untuk memperbaiki atau
mengganti bagian yang rusak
maupun cacat.

+ Periksa secara rutin kepala
pengisi daya untuk mengetahui
adanya kerusakan. Ganti pengisi

daya jika kepala rusak atau cacat.

+ Jangan coba melepas atau
mengganti bagian apa pun
selain yang ditentukan dalam
panduan ini.

Petunjuk keselamatan

tambahan untuk baterai dan

pengisi daya.

Baterai

+ Jangan permah membuka baterai
dengan maksud apa pun.

+ Jangan paparkan baterai pada air.

+ Jangan paparkan baterai pada
panas.

+ Jangan simpan di tempat yang
suhunya dapat melebihi 40 °C.

* Isi ulang daya hanya pada suhu
lingkungan antara 10 °C hingga 40 °C.

¢ |si ulang daya hanya
menggunakan pengisi daya yang
disertakan bersama alat. Memakai
pengisi daya yang tidak sesuai
dapat mengakibatkan sengatan
listrik atau baterai terlalu panas.

+ Saat membuang baterai, ikuti
petunjuk yang diberikan dalam
bagian “Melindungi Lingkungan”.

+ Jangan merusak/mengubah bentuk
baterai baik dengan cara menusuk
atau menekan, karena hal tersebut
dapat menimbulkan risiko cedera
dan kebakaran.

+ Jangan mengisi daya baterai yang
sudah rusak.

¢ Dalam kondisi ekstrem, kebocoran
baterai dapat terjadi. Bila Anda
mendapati cairan pada baterai,
segera bersihkan cairan tersebut
menggunakan kain lap. Hindari
bersentuhan dengan kulit.




+ Jika terjadi sentuhan dengan kulit
atau mata, ikutilah petunjuk-petunjuk
di bawah.

Peringatan! Cairan baterai
dapat mengakibatkan cedera

diri atau kerusakan pada
benda-benda milik pribadi. Jika
tersentuh kulit, segera bilas
dengan air. Jika terjadi radang,
nyeri, atau iritasi, carilah bantuan
medis. Jika terkena mata, segera
bilas dengan air dan cari bantuan
medis.

Pengisi daya

Pengisi daya Anda dirancang

untuk beroperasi pada voltase

tertentu. Selalu periksa apakah
voltase listrik sudah sesuai
dengan tegangan yang tercantum
pada pelat spesifikasi.

Peringatan! Jangan pernah

mencoba untuk mengganti unit

pengisi daya dengan steker listrik
biasa.

+ Hanya gunakan pengisi daya
BLACK+DECKER Anda yang
telah disertakan untuk mengisi
daya baterai dalam alat/peralatan.
Baterai lain dapat meledak,
menyebabkan cedera diri dan
kerusakan.

+ Jangan pernah mengisi ulang
daya baterai yang tidak dapat
diisi ulang.

Bahasa Indonesia

+ Jika rusak, kabel daya harus diganti
oleh produsen atau Pusat Layanan
BLACK+DECKER resmi guna
menghindari terjadinya bahaya.

+ Jangan paparkan pengisi daya
pada air.

+ Jangan membuka pengisi
daya.

+ Jangan membongkar untuk
memeriksa bagian dalam
pengisi daya.

+ Peralatan/alat/baterai harus
diletakkan di tempat dengan
sirkulasi udara yang baik saat
melakukan pengisian daya.

Keselamatan orang lain

+ Peralatan ini dapat digunakan
oleh anak-anak yang berusia
8 tahun ke atas dan orang-
orang yang menderita
kekurangan kemampuan
fisik, sensorik, atau mental,
atau kurang pengalaman dan
pengetahuan apabila mereka
diberikan pengawasan atau
petunjuk dalam penggunaan
peralatan ini dengan cara yang
aman dan memahami adanya
bahaya terkait. Anak-anak
dilarang bermain-main dengan
peralatan ini.

+ Pembersihan dan perawatan
pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.
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Risiko-risiko lain.

Risiko-risiko lain dapat timbul

saat menggunakan alat, yang

mungkin tidak tercantum

dalam peringatan keselamatan

yang disertakan. Risiko-risiko

ini dapat diakibatkan oleh

penyalahgunaan, penggunaan

yang terlalu lama, dsb. Sekalipun
peraturan keselamatan terkait
sudah diterapkan dan peralatan
pengaman sudah digunakan,
risiko-risiko lain tertentu tidak
dapat dihindari.Ini meliputi:

+ Cedera yang diakibatkan
karena menyentuh komponen
yang berputar/bergerak.

¢ Cedera yang terjadi saat
mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

+ Cedera yang diakibatkan
karena penggunaan alat untuk
waktu lama. Jika menggunakan
alat apa pun untuk waktu
yang lama, pastikan Anda
mengistirahatkannya secara
berkala.

+ Kerusakan indera pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang
disebabkan oleh menghirup
debu yang ditimbulkan oleh
penggunaan alat (contoh:
mengampelas kayu, khususnya
kayu oak, beech, dan MDF.)

Keselamatan kelistrikan

Pengisi daya Anda dirancang untuk beroperasi
pada voltase tertentu. Selalu periksa apakah
voltase listrik sudah sesuai dengan tegangan yang
tercantum pada pelat spesifikasi. Jangan pernah
mencoba untuk mengganti unit pengisi daya
dengan steker listrik biasa.

Pengisi daya ini berisolasi ganda; oleh
D sebab itu tidak perlu kabel arde (ground).
Selalu periksa apakah voltase listrik
sudah sesuai dengan tegangan yang
tercantum pada pelat spesifikasi. Jangan
pernah mencoba untuk mengganti unit
adaptor dengan steker listrik biasa.

Simbol Pada Pengisi Daya

@ SMPS

Dudukan pengisi daya ini hanya
ditujukan untuk penggunaan di dalam
ruangan.

Trafo pengisolasi keselamatan yang
tahan arus pendek.

Label pada peralatan

Bacalah seluruh isi panduan ini dengan
saksama sebelum mengoperasikan
peralatan

Pengisian Daya Pola LED

| N N N | Mengisi daya

Kerusakan Baterai

Pola LED Sedang Digunakan

Baterai lemah

Baterai Kosong

Diagnosis baterai

Jika alat mendeteksi baterai lemah, indikator
pengisian daya akan berkedip cepat ketika tombol
daya diaktifkan.

Ikuti petunjuk di bawah ini:




+ Colokkan pengisi daya ke sumber listrik. Hidupkan
daya.

+ Biarkan alat terisi daya.

+ Jika alat mendeteksi baterai rusak, indikator
pengisian daya akan berkedip cepat ketika alat
sedang diisi dayanya. lkuti petunjuk di bawah ini:

¢ Bawa alat dan pengisi daya untuk diuji di pusat
servis resmi.

Catatan: Pengujian dapat makan waktu hingga 60
menit untuk memastikan bahwa baterai itu rusak.
Jika baterai terlalu panas atau terlalu dingin,

LED akan berkedip merah bergantian, cepat dan
lambat, satu kedipan pada tiap kecepatan, dan
diulang kembali.

Melindungi lingkungan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
== tangga biasa.

Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, atau
tidak lagi digunakan, jangan buang bersama sampah
rumah tangga. Pisahkan pembuangan produk ini.

Pengumpulan produk dan kemasan
bekas secara terpisah memungkinkan
material untuk didaur ulang dan
digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu
mencegah pencemaran lingkungan
dan mengurangi permintaan kebutuhan
bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah
dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat
Anda membeli produk baru.

BLACK+DECKER menyediakan fasilitas untuk
pengumpulan dan pendaurulangan produk

Black & Decker yang telah mencapai akhir masa
pakainya. Untuk memanfaatkan layanan ini, harap
kembalikan produk Anda kepada agen reparasi
resmi yang akan mengumpulkannya atas nama
kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi
terdekat dengan Anda dengan menghubungi kantor
BLACK+DECKER setempat Anda di alamat yang
tercantum pada buku petunjuk ini. Cara lainnya,
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daftar agen perbaikan BLACK+DECKER resmi serta
informasi terperinci layanan purnajual dan kontak
kami tersedia di Internet di: www.2helpU.com.

Baterai

+ Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang;

+ Alat harus dicabut dari pasokan listrik saat melepas
baterai;

+ Baterai harus dibuang secara aman.

Aksesori yang Tersedia

Cat No.
Kepala Alat Pembersih 170 mm WW100SA
Bilah Alat Pembersih 170 mm WW170SB
Bilah Alat Pembersih 280mm WW280SB
2 x bantalan serat mikro 170 mm | WW170MPA
2 x bantalan serat mikro 280mm [ WWW280MPA

Informasi Servis

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia.
Semua Pusat Servis BLACK+DECKER memiliki staf
terlatih agar dapat memberikan layanan produk yang
efisien dan andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan,
atau suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi
lokasi BLACK+DECKER terdekat.

Perhatikan

+ BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut
negara.

¢ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan
produk, hubungi dealer BLACK+DECKER setempat
Anda.
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